
dominica vigesima septima per annum
Introitus
In voluntáte tua, Dómine, uni-
vérsa sunt pósita, et non est, qui
possit resístere voluntáti tuæ: tu
enim

Na tvé vůli, Pane, všecko spočívá
a není, kdo by mohl tvé vůli vzdo-
rovat, neboť ty jsi učinil všecko:

fecísti ómnia, cælum et terram et
univérsa, quæ cæli ámbitu conti-
néntur: Dóminus universórum tu
es.V

∫
. Beáti immaculáti in via: qui

ámbulant in lege Dómmi.

nebe i zemi a vše, co nebesa v sobě
obsahují. Ty jsi pán vesmíru.
V
∫
. Blahoslavení bezúhonní na
cestě, kteří chodí v Hospodinově
zákoně.

Graduale
Dómine, refúgium factus es no-
bis, a generatióne et progénie. V

∫
.

Priúsquam montes fíerent aut for-
marétur terra et orbis: a sǽculo et
usque in sǽculum tu es, Deus.

Pane, tys býval naším útočištěm
od pokolení do pokolení. V

∫
. Dříve

než byly učiněny hory a vytvořena
země a svět, od věků až na věky jsi
ty, Bože.

vel psalmus responsorius D1b
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Præoccupémus fáciem eius in confessióne, *
et in psalmis iubilémus ei. R�. Nolíte.
Veníte, adorémus et procidámus, *
et génua flectámus ante Dóminum qui fecit nos. R�. Nolíte.
Quia ipse est Deus noster, *
et nos pópulus páscuæ eius et oves manus eius. R�. Nolíte.
Sicut in Meríba secúndum diem Massa in desérto, *
ubi tentavérunt me patres vestri. R�. Nolíte.
Probavérunt me, *
etsi vidérunt ópera mea. R�. Nolíte.
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Žalm 95 (94), 1.2.6.7.8.9
Kéž byste dnes usposlechli jeho hlasu:
R�. Nezatvrzujte svá srdce.
Pojďme, jásejme Hospodinu, *
oslavujme Boha své spásy. R�. Nezatvrzujte.
Předstupme před jeho tvář s chvalozpěvy *
a písněmi mu zajásejme! R�. Nezatvrzujte.
Pojďme, padněme a klaňme se, *
poklekněme před Hospodinem, který nás stvořil! R�. Nezatvrzujte.
Neboť on je náš Bůh *
a my jsme lid jeho pasvy a ovečky (vedené) jeho rukou. R�. Nezatvrzujte.
Jako v Meribě a tehdy v Masse na poušti, *
kde mě dráždili vaši otcové. R�. Nezatvrzujte.
Zkoušeli mě, *
ač viděli moje činy. R�. Nezatvrzujte.

Alleluia
II
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In éxitu Israel de Ægýpto, domus
Jacob de pópulo bárbaro.

Izrael vyšel z Egypta, dům Jaku-
bův z národa cizího.

Offertorium
Vir erat in terra, nómine Job: sim-
plex et rectus ac timens Deum:
quem Satan pétiit ut tentáret: et
data est ei potéstas a Dómino in
facultátes et in carnem ejus: perdi-
dítque omnem substántiam ipsíus
et fílios: carnem quoque ejus gravi
úlcere vulnerávit.

Byl muž na zemi, jménem Job;
prostý, upřímný a bohabojný.
Toho si vyžádal Satan, aby jej
směl pokoušet. I byla mu dána od
Pána moc nad jeho majetkem a tě-
lem. Zničil tedy všechen jeho sta-
tek a syny; také jeho tělo ranil těž-
kým malomocenstvím.

Communio
In salutári tuo ánima mea, et in
verbum tuum sperávi: quando fá-
cies de persequéntibus me judí-
cium? iníqui persecúti sunt me,
ádjuva me, Dómine, Deus meus.

Má duše prahne po tvé spáse a
ve tvé slovo doufám. Kdy vyko-
náš soud nad mými pronásledova-
teli? Nešlechetníci mne pronásle-
dují, pomoz mi, Pane, můj Bože.
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